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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN ARRANGE-
MENT' BETWEEN GERMANY
AND THE CZECH REPUBLIC
CONCERNING THE EXECU-
TION OF JOINT CONTROLS AT
THE BORDER CROSSING
POINT AT POMEZI NAD OHRI/
SCHIRNDING

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ARRANGEMENT'
ENTRE L'ALLEMAGNE ET
LA REJPUBLIQUE TCHftQUE
CONCERNANT LES OPERA-
TIONS DE CONTROLE FRON-
TALIER CONJOINT AU POINT
DE PASSAGE POMEZI NAD
OHRI/SCHIRNDING

[CZECH TEXT - TEXTE TCHEQUE]

t(.j.: 116.689/96-MPO

Ministerstvo zahranidnich vbci Ceske republiky projevuje Octu
Velvyslanectvi Spolkove republiky Ndmecko a mi 6est sd~fit, 2e podle sd~leni
pislun ,ch organO Ceskd republiky byla ukondena v~stavba arealu urdeneho
pro spoledn6 odbavovani kamionO vyji:ddjicich z vsostndho Czemi Ceske
republiky na vsostn6 Ozemi Spolkovd republiky N~mecko na silnidnim
hranidnim piechodu Pomezi nad OhiF - Schimding. Tim byly vytvo~eny podminky
pro zfzeni p~edsunuteho odbavovaciho stanovi~td pro kontrolni organy Spolkove
republiky Ndmecko na vsostndm 6zemi CeskM republiky.

Ministerstvo zahranidnich v~cr Cesk6 republiky mc proto dest navrhnout,
aby na hranidnim piechodu Pomezi nad Oh~i - Schirnding byl dnem 5. ledna
1997 zahajen v~kon spoledn6 kontroly podle Smlouvy mezi Ceskou republikou
a Spolkovou republikou N~mecko o uleh5eni pohranidniho odbavovani
a .eleznidni, silnidni a vodni dopravd ze dne 19. kvdtna 1995.

Ministerstvo zahrani.nich vdci Ceske republiky vju:iva teto pfile:itosti,
aby znovu ujistilo Velvyslanectvi Spolkove republiky N~mecko svou hlubokou
6ctou.

V Praze dne 23. prosince 1996

Velvyslanectvf Spolkov6 republiky Nmecko
Praha

I Came into force on 5 January 1997, in accordance with I Entr6 en vigueur le 5 janvier 1997, conformrment aux

the provisions of the said notes. dispositions desdites notes.
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[TRANSLATION]

No. 116.689/96-MPO

The Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic presents its compli-
ments to the Embassy of the Federal Re-
public of Germany and has the honour to
state that, according to a communication
from the responsible authorities of the
Czech Republic, the construction of the
designated area for the execution of joint
controls on vehicles travelling into the
territory of the Federal Republic of Ger-
many via the border crossing point
Pomezf nad Ohrf-Schimding has been
completed. This has created the condi-
tions for installing a forward clearance
point for the control authorities of the
Federal Republic of Germany in the ter-
ritory of the Czech Republic.

The Ministry of Foreign Affairs of
the Czech Republic has the honour to
propose that it should begin execution
of joint controls at the border crossing
point Pomezf nad Ohrf-Schirnding on
5 January 1997, in accordance with the
Treaty between the Czech Republic and
the Federal Republic of Germany con-
cerning the facilitation of frontier control
operations for rail, road and shipping
traffic of 19 May 1995.1

The Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic takes this opportunity,
etc.

23 December 1996

Embassy of the Federal Republic
of Germany

Prague

I United Nations, Treaty Series, vol. 1953, No. 33467.

[TRADUCTION]

No 116.689/96-MPO

Le Ministare des affaires 6trang~res de
la R6publique tch~que pr6sente ses com-
pliments A l'Ambassade de la R6publi-
que fdd6rale d'Allemagne et a l'honneur
de lui faire part que, selon une communi-
cation reque des autorit6s comp6tentes
de la Rdpublique tch~que, la construc-
tion pr~vue pour les op6rations de con-
tr6le conjoint des v6hicules entrant sur le
territoire de la R6publique fd6rale d'Al-
lemagne par le poste frontalier Pomezi
nad Ohrf-Schirnding est maintenant ache-
v6e. I1 s'ensuit que les conditions sont
maintenant remplies pour l'installation
d'un poste avanc6 A l'usage des autoritgs
de contr6le de la Rdpublique fed~rale
d'Allemagne sur le territoire de la R6pu-
blique tch~que.

Le Ministre des affaires 6trangres de
la R6publique tchique a l'honneur de
proposer que les opdrations de contrcle
frontalier conjoint au point de passage
Pomezi nad Ohrf-Schirnding devraient
commencer le 5 janvier 1997, conformd-
ment aux dispositions du Trait6 entre la
R6publique fd6rale d'Allemagne et la
R6publique tch~que en vue de faciliter
les op6rations de contr6le frontalier du
traffic ferroviaire, routier et maritime en
date du 19 mai 1995'.

Le Minist~re des affaires ftrangires
saisit cette occasion, etc.

Le 23 dgcembre 1996

Ambassade de la R6publique
f6drale d'Allemagne

Prague

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1952,

no 1-33467.
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II

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

BOTSCHAFT DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
VELVYSLANECTVI

SPOLKOV9 REPUBLIKY NMECKO

Note Nr.: 1/97
Gz.: RK 501.31

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland begriil3t das Ministerium ffir
AuswArtige Angelegenheiten der Tschechischen Republik und beehrt sich, unter
Bezugnahme auf die dortige Verbalnote 116.689/96 MPO vom 23.12.1996 mitzu-
teilen, daB das Auswdrtige Amt der Bundesrepublik Deutschland dem Vorschlag des

Ministeriums ffir Auswiirtige Angelegenheiten der Tschechischen Republik zustimmt,
am Grenzubergang Pomezi nad Ohii - Schirnding am 5. Januar 1997 die Ausilbung
der gemeinsamen Kontrolle nach dem Vertrag zwischen der Tschechischen Republik
und der Bundesrepublik Deutschland uber die Erleichterung der Grenzabfertigung im

Eisenbahn-, StraBen- und Schiffsverkehr vom 19. Mai 1995 aufzunehmen.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland benutzt diesen AnlaB, das
Ministerium f-dr Auswdrtige Angelegenheiten der Tschechischen Republik emeut ihrer
ausgezeichneten Hochachtung zu versichern.

Prag, den 2 Januar 1997

Ministerium fir Auswdrtige Angelegenheiten
der Tschechischen Republik

Cernfn-Palais
Prag
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United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Trait~s

[CZECH TEXT - TEXTE TCHEQUE]

NEOFICIALNf PRIKLAD
VELVYSLANECTVf

SPOLKOVI REPUBLIKY NMECKO

VN-Nr 1/97

Verbdlnf n6ta

Velvyslanectvi Spolkovd republiky NMmecko projevuje £ictu Ministerstvu

zahrani6nich v6ci Cesk6 republiky a s odvolinim na jeho n6tu 6. 116.689/96-MPO

z 23.12.1996 md 6est sd~lit, ie Ministerstvo zahrani6i Spolkov6 republiky Nmecko

souhlasi s ndvrhem Ministerstva zahrani~nich v~ci i eskd republiky, aby byl na

hrani~nim pfechodu Pomezi nad Ohi - Schirding dnem 5. ledna 1997 zahijen V kon

spoledn6 kontroly podle Smilouvy mezi teskou republikou a Spolkovou republikou

Nmecko o uleh~eni pohrani6niho odbavovAni v ielezni~ni, silnitni a vodnif doprav6

ze dne 19. kv~tna 1995.

Velvyslanectvi Spolkov6 republiky NMmecko pou.ivi t~to pffle.itosti, aby znovu

ujistilo Ministerstvo zahrani~nich v6ci ltesk6 republiky svou nejhlub-i ictou.

V Praze dne 2. ledna 1997

Ministerstvo zahrani~nich v~cf
C esk6 republiky

Cemfnsk paldc
Praha
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[TRANSLATION]

EMBASSY OF THE REPUBLIC
OF GERMANY

Note No.: 1/97
RK 501.31

Note verbale

The Embassy of the Federal Republic
of Germany presents its compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic and has the honour, with
reference to note verbale 116.689/96-
MPO from that Ministry, dated 23 De-
cember 1996, to inform it that the Minis-
try of Foreign Affairs of the Federal
Republic of Germany accepts the pro-
posal of the Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic to begin the exe-
cution of joint controls at the border
crossing point Pomezf nad Ohrf-Schirn-
ding on 5 January 1997, in accordance
with the Treaty between the Czech Re-
public and the Federal Republic of Ger-
many concerning the facilitation of fron-
tier control operations for rail, road and
shipping traffic of 19 May 1995.

The Embassy of the Federal Republic
of Germany takes this opportunity, etc.

Prague, 2 January 1997

Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic

Cernfn-Palais
Prague

[TRADUCTION]

AMBASSADE DE LA RPUBLIQUE
F9DARALE D'ALLEMAGNE

Note nO 1/97
RK 501.31

Note verbale

L'Ambassade de la R~publique f&l-
rale d'Allemagne pr6sente ses compli-
ments au Ministire des affaires 6tran-
gres de la R6publique tch~que et a
l'honneur de se r~f6rer A la note verbale
n° 116/689/96-MPO du Minist~re en date
du 23 d6cembre 1996. En r6ponse, l'Am-
bassade d6sire informer le Minist~re
que le Minist~re des affaires 6trangeres
de la R6publique f&l6rale d'Allemagne
accepte la proposition du Ministre des
affaires 6trang~res de la R~publique tch6-
que selon laquelle les operations de con-
tr6le frontalier conjointe au point de
passage Pomezi nad Ohrf-Schirnding
d6butent le 5 janvier 1997 conform6ment
au Trait6 entre la R6publique tch~que et
la R6publique ft6drale d'Allemagne vi-
sant A faciliter le contr6le frontalier de la
circulation par le chemin de fer, route et
bateau en date du 19 mai 1995.

L'Ambassade de la R6publique f&t6-
rale d'Allemagne saisit cette occasion,
etc.

Prague, le 2 janvier 1997

Ministre des affaires 6trangres
de la R~publique tch~que

Cernfn-Palais
Prague
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